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[TRANSLATION — TRADIJCTIONJ

No. 3660. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN THE
KINGDOM OF BELGIUM AND THE KINGDOM OF
GREECE. SIGNED AT ATHENS, ON 9 DECEMBER 1954

His Majestythe King of theBelgians,on theonehand,andHis Majesty the
King of Greece,on theother,

Moved by a common desire to encouragecollaboration betweentheir
respectivecountries in matters of culture, educationand learning, as also in
literature, theartsandsciences,haveresolvedto concludeacultural agreement
and haveappointed:

His Majesty theKing of the Belgians:
His Excellency Mr. Rémi Baert, Envoy Extraordinary and Minister of

Belgium at Athens;

His Majestythe King of Greece:

His ExcellencyMr. StefanosStephanopoulos,Minister of ForeignAffairs;

Who,having communicatedtheir full powers,foundin goodanddueform,
haveagreedupon the following provisions:

Article 1

The purposeof this Agreementis to promoteandstrengthenrelationsin
education,the sciences,literature and the arts by extendingand intensifying
friendly collaborationbetweenthe two States.

Article 2

EachContractingPartywill makeeveryeffort to promotein the Universities
or othereducationalinstitutions in its territory a knowledgeof the otherParty’s
culturalheritage.

Article 3

EachContractingParty mayestablishcultural institutesin the territory of
theother, providedthat the general andspecialprovisions of the legislationof
the country governingthe establishmentand activity of such institutes are
compliedwith.

1 Cameinto force on 18 January1957, in accordancewith article 13, the exchangeof the
instrumentsof ratification havingtakenplaceatBrusselson 3 January 1957. Isnot applicableto
theterritoriesof theBelgianCongoandRuanda-Urundi.
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Article 4

EachContractingParty shall encouragethe exchangeof teachersengaged
in higher,secondary,normal,artisticandtechnicaleducation,ofscientificresearch
workers, students,artists and representativesof other cultural and technical
professions.

Article 5
EachContractingPartymayprovidescholarshipsto enabletheir nationalsto

undertakeor pursue their studiesor research,or to completetheir technical
educationon the territory of the otherContractingParty.

Article 6

Each Contracting Party shall encourageco-operationbetween scientific
andartistic institutionsandgroups,populareducationalorganizationsandyouth
movementsrecognizedby the State.

Article 7
The competentauthoritiesof eachContractingPartyshallmakeathorough

examinationof thequestionof theequivalenceof diplomas,’academicdegreesand
othercertificatesof study.

Article 8

EachContractingParty shallencouragethe organizationof holiday courses
for teachers,studentsandpupils of the other ContractingParty.

Article 9

With a view to promoting cultural andprofessionalcollaborationthe Con-
tracting Parties shall encouragereciprocalvisits by meansof invitations and
grants.

Article 10

Each ContractingParty shall endeavourto promote a better knowledge
of its culture in the other country by the organizationof lectures,concerts,
exhibitions, theatrical and other artistic performancesand the like, by the
distribution of booksandperiodicals,andby meansof theradio, television,films
andothersuitablemeans.

Article 11

For the purposeof the applicationof the presentAgreement,a Permanent
Mixed Commissionconsistingof eightmembersatthe mostshallbeestablished.

TheCommissionshallbedividedinto two sections,onecomposedof Belgian
memberssitting in Brussels,and the other, composedof an equal numberof
Greekmemberssitting in Athens.
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TheBelgian Minister of ForeignAffairs andthe Belgian Minister of Educa-
tion shall jointly appoint the membersof the Belgian sectionand the Greek
Minister of ForeignAffairs andthe Greek Minister of Educationshall jointly
appoint the membersof the Greeksection. Before a memberis appointedby
oneof theContractingPartiesthe approvalof theotherContractingPartyshallbe
requestedthroughthe diplomatic channel.

Article 12

ThePermanentMixed Commissionshallmeet in plenarysessionwhenever
necessary,and if possibleonce a year, alternatelyin Belgium and in Greece.

Theseplenarysessionsof the Commissionshallbepresidedover in Belgium
by the Ministerof Educationor hisrepresentative,andin Greeceby the Minister
of ForeignAffairs or his representative.

The ContractingPartiesand the sectionsof the Commissionmay call in
expertswho shallbe invited to attendthe meetingsof the Commission.

The diplomatic representativeof Belgium in Greeceand the diplomatic
representativeof Greecein Belgium or their representativesmay attent the
meetingsof the Mixed Commissionin an advisorycapacityaccordingto whether
the meetingis held in Belgium or in Greece.

Article 13

The presentAgreementshallbe ratified. The exchangeof instrumentsof
ratificationshall take placein Brussels. The Agreementshall comeinto force
fifteen daysafterthe exchangeof the instrumentsof ratification.

Article 14

ThepresentAgreementshallremainin forcefor aperiodof atleastfive years,
Unlessdenouncedby oneof theContractingPartiesat leastsixmonthsbeforethe
expirationof thatperiod, it shallremainin forceuntil theexpirationof aperiodof
six monthsfollowing the dateon which one or the other of the Contracting
Governmentsshallhavenotified its denunciation.

IN FAITH WHEREOF the respectiveplenipotentiarieshavesignedthe present
Agreementandhaveaffixed theretotheir seals.

DONE at Athens,on 9 December1954,in two original copies,in Frenchand
Greek,both texts being equally authentic.

Forthe Kingdomof Belgium: For the Kingdom of Greece:
Rémi BAERT STEPHANOPOTJLOS
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